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Mark 9:49

(Murdock) For every thing will be salted with fire; and every sacrifice
will be salted with salt.

(ALT) "For every will be salted with fire, and every sacrifice
will be salted with salt.

(ACV) For every man will be salted with fire, and every sacrifice will

be salted with salt material.

(AKJ) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall
be salted with salt.

(ALTNT) "For every will be salted with fire, and every sacrifice
will be salted with salt.

(VW) For everyone will be salted with fire, and every sacrifice will be

salted with salt.

(Bishops) Euery man shalbe salted with fire: and euery sacrifice

shalbe seasoned with salt.

(CLV) For everyone will be salted with fire, and every sacrifice will be

salted with salt. "



(Mace) such a one shall be consumed by fire, but the offering that is

salted shall be preserv'd from corruption.

(Darby) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice

shall be salted with salt.

(DIA) Every one for with fire shall be salted; and every sacrifice with
salt shall be salted.

(DRB) (9:48) For every one shall be salted with fire: and every victim
shall be salted with salt.

(EMTV) "For everyone will be salted with fire, and every sacrifice will

be seasoned with salt.

(Etheridge) For every (thing) with fire is salted, and every victim with
salt shall be salted.

(EVID) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(Geneva) For euery man shalbe salted with fire: and euery sacrifice
shalbe salted with salt.

(GLB) Es muB ein jeglicher mit Feuer gesalzen werden, und alles

Opfer wird mit Salz gesalzen.



(GNB) "Everyone will be purified by fire as a sacrifice is purified by

salt.

(HNV) For everyone will be salted with fire, and every sacrifice will

be seasoned with salt.

(IAV NC) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(IAV) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall
be salted with salt.

(ISRAV) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(ISV) For everyone will be salted with fire, and every sacrifice will be

salted with salt.

(JMNT) "Indeed, everyone will be salted (seasoned and preserved) in
(with; by) fire! [some MSS +: - even every sacrifice is to be salted with

salt]

(JST) For every one shall be salted with fire; and every sacrifice shall
be salted with salt; but the salt must be good.

(JOSMTH) For every one shall be salted with fire; and every sacrifice
shall be salted with salt; but the salt must be good.



(KJ2000) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(KJVCNT) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(KJCNT) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(KJV) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall
be salted with salt.

(KJV-Clar) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(KJV-1611) For euery one shall be salted with fire, and euery sacrifice
shall be salted with salt.

(KJV21) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(KJVA) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(LitNT) FOR EVERYONE WITH FIRE SHALL BE SALTED, AND
EVERY SACRIFICE WITH SALT SHALL BE SALTED.



(LITV) For everyone will be salted with fire, and every sacrifice will
be salted with salt.

(LONT) For every one shall be seasoned with fire; as every sacrifice is

seasoned with salt.

(MKJV) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(Moffatt NT) Everyone has to be consecrated by the fire of the

discipline.

(Murdock R) For every thing will be salted with fire; and every

sacrifice will be salted with salt.

(RNKJV) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice
shall be salted with salt.

(RYLT-NT) for every one with fire shall be salted, and every sacrifice
with salt shall be salted.

(SNT) mag yo muol ohoBnoeton zan taoa Buoia ol ahoBnoeton



(TMB) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall be

salted with salt.

(TRC) Every man therefore shall be salted with fire: And every

sacrifice ofrering) Shall be seasoned with salt.

(Tyndale) Salt is good. But yf ye salt be vnsavery: what shall ye salte
therwith? Se yt ye have salt in youre selves: and have peace amonge youre

selves one with another.

(Webster) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall be

salted with salt.

(Wesley's) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall

be salted with salt.

(WESNT) For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall

be salted with salt.



(WMSNT) Everyone must be seasoned with fire. Salt is a good thing, but if

salt loses its strength, how can you season it again?

(WORNT) For every one shall be salted by fire, and every

sacrifice shall be seasoned aswith salt.

(WTNT) 1 Every man therefore shall be salted with fire: And every sacrifice

shall be seasoned with salt.

(Wycliffe) Salt is good; if salt be vnsauery, in what thing schulen ye make it

sauery? Haue ye salt among you, and haue ye pees among you.

(WycliffeNT) Salt is good; if salt be vnsauery, in what thing schulen ye make

it sauery? Haue ye salt among you, and haue ye pees among you.

(YLT) for every one with fire shall be salted, and every sacrifice with salt

shall be salted.
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(ASV) For every one shall be salted with fire.

(BBE) Everyone will be salted with fire.

(CEV) Everyone must be salted with fire.

(ESV) For everyone will be salted with fire.[z0]

(ERV) "Everyone will be salted with fire.

(GW) Everyone will be salted with fire.

(RV) For every one shall be salted with fire.

(WNT) Every one, however, will be salted with fire.

pal A (plany it g | Jall) aaad) o€ Apabll) (lany Lyl g Al V) g Apauliil) an) 30 O (5 55
Lghidia Al o daadl)

LA I



Jals ) i€ i) Y

KATA MAPKON 9:49 Greek NT: Greek Orthodox Church

TG YAQ TLoL dAoOnoetal, kal maoa Ovoila aAl aAloOroetal.

KATA MAPKON 9:49 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

TIAG Yo el dAoOnoetal kat maoa Ovoia aAt aAloOnoertat,

KATA MAPKON 9:49 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

g yap ool aAoOnoetal kat maoa Buoia aAl aAloOnoetat

KATA MAPKON 9:49 Greek NT: Textus Receptus (1550)

T yap ool aAobnoetal kat maoca Buoia aAl aAloOnoetat

KATA MAPKON 9:49 Greek NT: Textus Receptus (1894)

TG yap oot aAcbnoetal kat maoa Ouowx aAt aAloOnoetal

pas gar puri alisthésetai kai pasa thusia ali alisthésetai


http://goc.biblos.com/mark/9.htm
http://tr.biblos.com/mark/9.htm
http://tr.biblos.com/mark/9.htm
http://bz00.biblos.com/mark/9.htm
http://tr50.biblos.com/mark/9.htm
http://tr94.biblos.com/mark/9.htm

(ABP+) For all¢3956 G1063 [2with fire¢4442 1shall be salted],¢233 and©2532

every©395¢ sacrifice2378 [2with salt¢25t ishall be salted].6233

(ABP-G+) mog yopG3956 61063 164442 aoBnoeTon 233 nou2532 aoaG3950

BuolaG2378 G251 aloBnoeTont233

(GNT) mag yop mupl ahobnoetor, xol taoo Buoia GAL dGMobnoeTL.

(GNT-BYZ+) m0gG3956 A-NSM 9G1063 CONJ 90 G4442 N-DSN. o) 5B ogTOLL

G233 V-FPI-3S %OLLG2532 CONJ J'IZO(OOLG3956 A-NSF 6U0LOLG2378 N-NSF O()\LG251 N-DSM O()\LO

67] 08’[70(LG233 V-FPI-3S

(GNT-TR) moag yap ool alodnoetal xou waoa Buoio ol ahoOnosTto

(GNT-V) moag yap muot TSBahaoOnoeton TSBran TSBroaco TSEOuola TSBak ain

oOnoeton
(IGNT+) mag63956 yapG1o63 TVELE4442 aMoBnoetal
G233 [G5701] 10152532 00053950 OuoLo 62378

oM G251 oMoBnoeTaG233 [65701]



(G-NT-TR (Steph)+) mag every one 3956 ANSM vy For 1063 CONJ gy,
with fire 4442 N-DSN g oOnoeton shall be salted 233 V-FPI-3S »ou and 2532
CONJ oo every 3950 A-NSF Qoo sacrifice 2378 N-NSF g, with salt 251 N-DSM

alobnoetow shall be salted, 233 V-FPL-3S

ddal) Cdia A Ll

KATA MAPKON 9:49 Greek NT: Westcott/Hort

TG yaQ TuoL aAlobnoetal

KATA MAPKON 9:49 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

g yap oot aAlobnoetal

pas gar puri alisthésetai
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(Vulgate) (9:48) omnis enim igne sallietur et omnis victima sallietur

For every one shall be salted with fire: and every victim shall be salted

with salt.
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9:49 For every (thing) with fire is salted, and every victim with salt

shall be salted.

&I QA e Lndid) Lad

# salsadhd alss hueoi aa sl Rices sy As(Peshitta)

(Peshita X) KL GYR BNWRA NTMLX WKL DBXTA BMLXA TTMLX

>

(LBP) For everything will be salted on fire, and every sacrifice will be
salted with salt.

(Lamsa) For everything will be salted on the fire, and every sacrifice

will be salted with salt.

(Lamsa NT) For everything will be salted on fire, and every sacrifice

will be salted with salt.
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

IS best.
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